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BAPIAHTU IPUC/IIBHUKOBUX EKBIBAJIEHTIB C/IOBA
B CYYACHIN YKPATHCBHKIN MOBI

Y cmammi posenanymo numanms eapianmuocmi NPuciHUKOBUX exsisa-
JIeHmMi6 c71084 — CIILIKUX HAPI3ZHOOPOPMIIEHUX CHOTYK, U0 MaAl0Mb MOPPOsIOLitHi
03HaKU npucnieHuka. Buokpemmueno il cxapakmepuzosano poxemuuii, axyeHmmi,
MOPonoziumi, c1060MBIPHI, NEKCUKO-CEMAHMUYHT A eKCNPECUBHO-CUTICIUYH]
sapiaHmu NPUCTIBHUKOBUX eK6i6aneHmis cnoea, AKi PYHKUiOHyIomy y cy4acHiil
yKpaincokiti mosi. IIpocmesiceno, w0 sapianmuicmo O00CTIONYBAHUX e/leMeHINiB
MOBHOI cucmemu Hatibinvuie 8USBNIAEMbCA HA EKCUKO-CEMAHMUYHOMY pieHi. Kpim
1M020, MOMIUBICMY PO3NOOINUMU BaAPIAHMHI NPUCTTIBHUKOB] eK8isaneHmMU 1084
MIN KinbKOMA 2pynamu céiouump npo axmueHUti PoO36UMoK Uux 0OUHUUD Y ClC-
memi cyuacHoi yKpaiHcoKoi Mosu.

Kntouosi cnosa: npucnisruxosi exgisanenmu cnoea, eapianmmuicmo, gore-
MuuHi 8apiaHmu, aKkyeHmHi 6apianmu, Mopgonoziuni eapianmu, co80meipHi 6a-
pianmu, 1eKCUKO-CeMAHMUYHI 8APIAHMU, eKCNPeCUBHO-CIMUTIICIUYHI 8APIAHMU.

Sukhovets Yu. Variants of Adverbial Equivalents of the Word in the Mo-
dern Ukrainian Language. The article deals with a variation of adverbial equiv-
alents of the word - separately in graphic but holistic in meaning compounds that
have morphological features of adverb. It is known that variation is a fundamental
property of every natural language. This phenomenon reveals language development,
dynamics, and evolution. The functioning of variation in a language has variants
as its consequence. The ones can displace each other from the language and form new
language units. Therefore, it is essential to investigate the manifestation of variation
in modern Ukrainian.

The purpose of the article is to establish the variants of adverbial equivalents
of the word that are functioning in the modern Ukrainian language, and to conduct
a systematic analysis of them. Achieving the set goal involves the following tasks:
1) to identify variants of adverbial equivalents of the word that are functioning
in the modern Ukrainian language; 2) to group the fixed units according to the na-
ture of their variability; 3) to determine the specific features of each group of variants
of adverbial equivalents of the word. The research employed the integral extract me-
thod and distributive analysis method to discover adverbial equivalents of the word,
and the methods of morphemic, component, and contextual analysis to determine the
nature of the variability of individual units.
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The analysis of the texts of artistic, scientific, journalistic, and confessional styles
published during 2010-2021 made it possible to record almost a thousand adverbial
equivalents of the word. Phonetic, accent, morphological, word-forming, lexical-se-
mantic, and expressive-stylistic variants of adverbial equivalents of the word are se-
lected and characterized. It is observed that the variability of the studied language
elements is most evident at the lexical-semantic level. Furthermore, the ability to dis-
tribute selected variants of adverbial equivalents of the word between several groups
indicates their active development in the modern Ukrainian language system.

Keywords: adverbial equivalents of the word, variation, phonetic variants, ac-
cent variants, morphological variants, word-forming variants, lexical-semantic vari-
ants, expressive-stylistic variants.

Bcryn

BapianTHicTb - ¢QyHmaMeHTaNbHA BIACTUBICTL NPUPOTHOI MOBIU.
Bona npuramanHa camoMy “MexaHismy~ MoBHOI cuctemu (CornHiies, 1984:
31), BUABJIAIOYNCD Ha BCixX 11 piBHAX. BapiaHTHICTD CBifYNTD IIPO PO3BUTOK
MOB, ii AuHaMivHicTD, eBomorifo. 3a T. A. Korp, «aBulle BapiaHTHOCTI
3YMOBJIIO€ BIIKPUTICTD i THYYKiCTb, CMMC/IOBE i popManbHe B3aeMOIPO-
HUKHEHHA MOBHIUX €/IEMEHTiB, HEO[HO3HAUHICTb CIIOCOOIB BMpa’KeHHSA
JIEKCMYHOTO i rpamMariyHoro sHadeHHs» (Koup, 2009: 70). He nuBHO, 1110
ABMWIIE BapiaHTHOCTI CTa/10 06’€KTOM BMBYEHHS B Pi3HOACTIEKTHMX JIOCTTi-
IPKEHHAX 6araTboXx JIIHTBICTIB (nanmpuxmnag, banko, 2007; I'yiiBaHIOK, 2014;
JKmaesa, 2012; [Tonos, 2014; Tapanenko, 2017; Tenns, 1968; Tykxosa, 2007;
Insxos, 1979; Spuesa, 1983).

@DakTHYHUM HACTigKOM (QYHKIIIOHYBaHHS B MOBI BapiaHTHOCTI €
BapiaHTM — BUJO3MiHU, apajenbHi popMu iCHyBaHHS MOBHOI OfVIHMII],
0 MoauikyoTh pi3Hi acnekTy ii BupaxeHHs (PpoHeMHMIT, MOPppeMHUI
a00 JIeKCUYHMIT CKJIaJI, MiClle Haro/Iocy, IapagurmMy BiIMiHIOBaHHS, OPS-
JIOK CTiB TOIO), aj7ie He MOPYLIYIOTh IMIPUHIUITY TOTOXXHOCTI 1ii€l OfMHN-
i. Po3pisHsaioTs Bapiantu ¢ponemu, Mmopdemn, C0Ba, CIOBOCIIONYICHHS
11 pedeHHA Ta BapianTu (ppaseonorismy (Tapanenko, 2004: 62).

BapiaHTHICTb BlacTMBa J1 eKBiBaJleHTaM C/IOBa — 3B SI3aHUM CIIONY-
KaM, 110 «XapaKTepU3yITbCsA CTINKICTIO, €AHICTIO 3HaUeHH, 37,e61/1bII0r0
HOCTiiTHO, He3MiHHOI0 popmoro» (PoroxxHukosa, 2003: 5).

Pociricbka moBosHaBu P. I1. PoroxxHnkoBa NUTaHHAM BapiaHTHOCTI
CJIiB Ta €KBiBa/IEHTIB C/IOBA IPUCBATIIA OKpeMy yBary. Cepeqi BacHe CIiB
TOCTITHNL BUOKpeM/IIoe poHeTH4Hi, MOPOIOTiYHi BapiaHTy Ta CIi/ib-
HOKOpEeHeBi C/I0Ba, IO CHiBBifHOCATbCA B 3HadeHHAX (PoroxHmkosa,
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1966), a cepen ekBiBa/leHTIB c/l10Ba — aKIleHTHI, poHeMaTnyHi it Mopdo-
noriuni Bapiantu (Poroxxuukosa, 2003: 10). A. A. JIy4uk, sika po3BUHY/IA
BueHHs P. I1. Poro)kH1KoBoi Ha yKpaiHCbKOMOBHOMY I'PYHTI, BUpi3Hsie ¢o-
HeTM4Hi (y IXHIX Me>XaxX — aKIleHTHi it poHeMaTnyHi), CIOBOTBipHi Ta MOp-
¢ornorivni BapiaHTu exBiBaseHTiB coBa (JIyunk, 2009: 26).

Ockinpky OKpeMmi BapiaHTy 3a3BuM4ail QYHKI[iOHYIOTb Ha HEBHOMY
3pisi iCHyBaHHsA MOBHOI CUCTEMM, MAIOTh 3[aTHICTb BUTICHATU OJUH Of-
HOTO 41 IIOPOJI>)KYBAT/ HOBi MOBHI OJJIHNILi, Ba)K/IMBO POSIJIAHYTH SBULIE
BapiaHTHOCTI Ha Cy4YaCHOMY eTalli pO3BUTKY YKPalHCbKOI MOBM.

MerTa cTarTi — BCTAHOBUTH BapiaHTHi YTBOPEHHSA NPUCTiBHMKOBUX
€KBiBaJIEHTIB C/I0BA Cy4aCHOI YKPaiHCbKOI MOBM Ta 3[ifICHUTU iXHill cuc-
TeMHUII aHasi3. [JOCSTHEHHs MOCTaBIeHOI MeTH nepenbadae BUKOHAHHS
TaKVX 3aBJaHb: 1) BUABUTY BapiaHTHi IPUC/IiBHMKOBI €KBiBa/IeHTH C/IOBA,
o (PYHKLIOHYIOTb Y Cy4acHiil yKpaiHCBKill MOBi; 2) srpymyBaru 3adik-
COBaHi OJVHMIII 32 XapaKTepPOM BapiaHTHOCTI; 3) BUsHa4MTH crienydivni
pYCH KOXKHOI IpyIy BapiaHTiB IPUC/TiIBHUKOBUX €KBiBaJ/IEHTIB C/I0BA.

MeTomu moCTimKeHHA

[/ BUABJIEHHS NPUCTIBHUKOBUX €KBiBaJICHTIB C/I0BA BUKOPUCTAHO
METOJ CYUiNbHO20 BUOUPAHHS TA OUCMPUOYMUBHO0 AHANI3Y, IJIST BU3HA-
YeHHsI XapaKTepy BapiaHTHOCTI OKPEeMUX ORMHUIIb — METOJ MOPPeMHOoz0
AHAani3y, KOMNOHEHMHO20 AHATII3Y Ta KOHMEKCMYAIbHULL Memoo.

Buxmag ocHoBHOro MaTepiamy

Amnanis ony6rikoBanux npotsarom 2010-2021 pokiB TeKCTiB Xypox-
HbOT0, HAYKOBOTO, IIyOII[ICTIYHOTO Ta KOH(ECITHOTO CTUIIB aB 3MOTY
3adikcyBaTy MaibKe TUCAYY NPUCTIBHUKOBMX eKBiBa/leHTiB cnoBa. Ceper
HIX BapiaHTHMMM BUSBUINCA IPUOIN3HO ABICTI OAMHNUID, SIKi MOYKHA T10-
AIIATY Ha LWHCTH IPYIL, @ caMe: GOHETUYHI, aKIleHTHi, Mop¢osoriuHi, co-
BOTBIpHI, TEKCUKO-CEMAaHTUYHI J1 eKCIIPECUBHO-CTUIICTUYHI BapiaHTH.

ITig eapianmamu exeieanenmieé c7106a PO3YMIEMO CTIiViKi CIIOIyKM
3araJloM TOTO>)XHOTO 3HAaYeHHs, 1110 MAaloTh NeBHI Moaudikarii poneTny-
HOTO, aKIJeHTHOT0, MOP(OJIOTiYHOT0, CTIOBOTBiPHOTO, IEKCUKO-CEMaHTIN Y-
HOTO Ta €KCIPECUBHO-CTUIICTUYHOTO XapaKTepy.

1. Ponemuuni éapianmu exeiéanenmie cn06a — OVHUIL 3 TOTOX-
HJM 3HAY€HH:AM, 110 MAaIOThb IeBHi 3BYKOBI p036i>KHOCTi, 3a3BMYAil Y He-
MIOBHO3HAYHOMY KOMIIOHEHTi eKBiBajieHTa croBa. Jlo 1i€i rpymm mMoykHa

40



Cyxoseub 0. M. BapiaHT1 npucniBHUKOBUX eKBIBANEHTIB CNOBA B CyHACHIA YKPAIHCbKIA MOBI

3apaxyBaTy BCi ONVMHIUIL, Jle CIIOCTEPiraeMo BapiloBaHHA IPUIIMEHHMKO-
BUX €JIEMEHTIB — II0YaTKOBMX KOMIIOHEHTIB y CKJ/IaJli €KBiBaJIEHTIB C/I0BA,
31e0i/IbIIOro OB sI3aHe 3 MWIO3BYYHICTIO YKPaiHCbKOI MOBM, Ha KIUTA/IT
y 3axeami — 8 3axeami; 3 B80AUHICMIO — i3 B0SUHICIMIO — 31 BOSTUHICINIO; 610
6onto - 00" bomo: 3aknAx y 3axeami, HisgK He cmynto pom: He myopazens,
Ane ii He idiom (1. Mankosu4); 4 nikonu He 36ukairo JJusysamucs kpaci: Oco
nmawuna 6 3enet-eai Mue xkpunvus y poci, Bimep 6 3axeami zotioae Hisxc-
Hux xeimie oxean. Oco xmapurka eionimae... Ocvo KIy60uUmMvbCs Myma. ..
(C. Koctiok); Cmapuii <gy6> nam’ssmas uije mi uacu, Koau 100U nosaxanu
npupody i 3 60saunicmio nputimanu it dapu (EBa Tara); A na Moneona ens-
Hys i3 80aunicmio <...> (O. Hopuorys); Crasumumy im’st Iocnooa, ujo pos-
kpusaemocs 6 Vozo waHﬂx, nicreto npo nomyzy Vozo seenuuaro im’s Vozo
3i 60sunicmio (Ilcamom 69:31), «A-a-a-a-iil» — 3apenemysas Poman, ckop-
uueuuce 6i0 6omo (A. baunncpknit); Bin ckpusuescs, Haque 00 600, 60 co-
sicmv He écto nponus (b. Konpak).

Oco6nmBy yBary BapTo 3BepHYT) Ha BapiloBaHHA NPUIIMEHHUKOBUX
€/IEMEHTIB 3i — 30, OCKI/IbKYM IPUIIMEHHMK 30 B Cy4YaCHIil yKPAaIHChKill MOBI
BXIBA€ETbC 00MexxeHO”. 3adikcoBaHO mile ABi mapy BapiaHTIB eKBi-
BAJIEHTIB C/I0Ba i3 IIMM ITOYAaTKOBMM €JIEMEHTOM: 3i CHIPAxom — 30 cmpa-
xom Ta 3i cmpaxy - 30 cmpaxy: Konu xouews icmu, nroouro, Tino Bnaouxu,
3i cmpaxom npucmynu, w06 He onanumucs, 60 ye - 6oeos (Bipi cs. Cu-
MeoHa Meradpacra); Hecnodisano Cy0os nputide, i 64UHKU KOKHO20 6U6-
JAMbCA; momy 30 cmpaxom e3usatimo onisroui: Ceam, Ceam, Ceam ecu,
Boxce, monumeamu Bozopoouui nomunyii Hac (Tpomapi Tpoiuni); 3a moti
uac 0o Byxamoeo niobienu 06i muwixu. Bonu max nuwanu 3i cmpaxy,
uio 3aeyv onpumomnis (1. Anxanun); I panmom leanyi 3axominocs 3akpu-
uamu Ha éce eopno. [lomenep 60Ha cUding, AK MUWKA 3a 71y6OM, mpemmauu
30 cmpaxy i 3omnisarouu 6id nouymozo (M. Marioc).

2. Akuenmmni eapianmu exeieanenmie cn106a — ONVHUL 3 TOTOX-
HUM 3HAQUeHHAM Ta (OPMaJbHMM CK/IAfIOM, IIO Bipi3HAIOTbCA MIIe
HaronocoM. Cepep Hux 3agikcoBaHO Taki, fIK 0e3 nepécmany - 06e3
nepecmdmuy; 3 (i3) p636icy - 3 (i3) posbiey; 3i / 30 cmpdxom - 3i / 30 cmpaxom;

! JlnHamika BXXMBaHHA NPUIIMEHHNKA Off Y CYyJacHil yKpalHCBKill MOBI iiie Ha CIaj.
JuB. YacTOTHMII CIOBHMK YKpaiHCbKOI MOBM. Y3sATO 3 http://linguisto.epizy.com/freq/
index.php.

* JuB. nMHaMIKy B)XKMBaHHS IPUIIMEHHIKA 30 B YKpalHCHKilt MOBi 3 1991 10 2016 poky
B Yacmomnuii cnosHux yxpaincvkoi mosu. ¥Y3aro 3 http://linguisto.epizy.com/freq/index.

php.
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3i/30 cmpdxy — 3i/30 cmpaxy; y (8) camomuini — y (8) camomuni: A 6 nomeoi-
JI0K 8paHyi 0360HU 3H08Y 0360HUU O€3 nepecmany moice 3 200UHY, a Modxe,
i 6invwe (M. Matioc); Ha nacmynuomy eumkosi Cauiko 3 po36izy epi-
3a6¢s y K60MULL cimuacmuii napkanuuk i3 mabnuukoro «bydisenvii pobo...
IIpocumo npoéa... ... cmi» (B. Apenes); B camomuni suawamumy Ha Kyp-
ean... (H. Bonomko).

3. Mopdonoziuni eapianmu exsieaneHmis cno6éa — ONUHULI 3 TO-
TOKHUM 3HAUEHHAM, IO Pi3HATbCA TPAMATUYHMUMMY, IepefyciM cro-
BO3MIHHVMY, TIOKa3HMKaMu. 3O0KpeMa, MOXKHAa Has3BaTU CIIOTYKU
Ha nouamky - Ha nouamxax (OLHVHA — MHOXIHA) Ta ni0 Hic — nid Hoca
(BapianTHi BuABM 3HaxigHOrO BinMminka): Ha nouamxky boz cmeopue Hebo
ma 3emmio (I. KoBanenko); Maiicmpu <3axapmatii> moounu 6azamo 6ana-
Kamu Ha C60EMY 2080pi, 40 1020 HA nowamkax 3eHux 3 Mapieto po3yminu
ix pas-uepes-osa (Scen Jlap); Bona <Karaxxuna> 36upana mpasu Ha eans-
6uHi Henooanik 6i0 micma. Pobuna ue, 8eceso HACNi8yw0UU u0CL cobi nio
Hic, niobuparouu 0082y cnioHuyo, w00 ii He susenenuna mpasa (J1. basp);
Xnonuuk cnyxnauo nie. Yaknynka nioitiuina, 3auienoming uyoce cobi nio
Hoca 1i nouana ka4amu Ha Xaon4uxosomy sxusomi kpauwanxy (B. Kobzap).

4. Cnoeomsiphi éapianmu exeiéanenmie 1064 — ONVIHULLI 3 TOTOX-
HJM 3HAUEeHHAM, ajle Pi3HUM (pOPMaTbHIM CK/IA/[OM.

3pe6inbioro Taki BapiaHTI YTBOPIOIOTb Ipedikcn it cydikcm:

1) 6i0 (00) 2opo-ocm-i — 8id (00) eopo-ous-i6 (cyikc -icmo- (-ocmo-) —
CyQiKc -0u4- y TIOBHO3HAYHOMY KOMIIOHEHTi eKBiBa/leHTiB C/10Ba): «<...>
Tym y meHe il 8uHUKNA 2eHianvHa idesi». «A 5 Ha Hel no-0ypHOMY nidoas-
cs», — cnepecepdst suzyktys Mapxo. «Bo uje Hixmo He 8cmosie neped moim
pOo3ymom i Xumpouyamu», - c376 6i0 2opoocmi yap (Camko JlepMaHCbKui);
Bamvko cvoe00Hi i eomysas, i eocnodaprosas 3a cmonom. Cyn i3 spubamu
i 6umxku 80anucs, i mamo npocmo ceimuscs 6i0 2opoousié (B. Apenes);

2) 6i0 (00) Ha-npye-u — 6i0 (00) Ha-npyxc-enH-a (HyIbOBUIL CypiKe —
cyQiKc -eHH- Y TTOBHO3HAYHOMY KOMIIOHEHTi €KBiBajIeHTiB cj0Ba): Boso-
OuHa wust, 06ninaeHa 2pyoumu KHunamu, 30a8anocs, mpicHe 6i0 Hanpyzu
(B. Maxno); «Tak kaxu weuoute, uio pooumu, i BUMsIHU MeHe 36i0CU», —
3padie HAK i uje 0yiHHe CXONUBCS 3A 2iNKY COCHU, 60 PYKU 610 HANPYHEHHS
exce ymnisanu (Esa ara);

3) 0ns pisH-o-manimm-s — OnA Pi3H-0-maHim-H-ocm-i (cygikc j — cy-
¢ikc -icmp- (-ocmp-) y TOBHO3HAYHOMY KOMITOHEHTI IPYTOro eKBiBajleHTa
cnoBa): [lan Tproyuwinep Oinuscs myopouwyamu, He HAOMO NePeliMar4ucy
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mum, crnyxaromp 1020 4u Hi. Co0200Hi 07151 pi3HOMAHIMMSA NAX70 6i0 Hb020
He BUNUBKONW, A JUKAMU, YU U0, — Pi3KULl, anmeuHuti 3anax po3nusascs
y nosimpi, Mapma nedse smpumanacs, uyo6 He uxnymu (B. Apenes); Bin
<Bben> sicmpubnys 3 nasouku i nooas pyxy Mapmi. Ta ons piznomanim-
HOCMi supiuiuna He 8iOMOBAAMUCS: 8PAOU-200U NPOABUE 2ANAHMHICMDY,
oyHoyuuue (B. Apenes);

4) 3 (i3) y-cmi-uwi-k-ot0 — 3 (i3) no-cmi-ui-k-oto (mpedixc y- — mpedikc
n0- B IOBHO3HAYHOMY KOMIIOHEHTi eKBiBa/leHTiB coBa): Pauiuie maxke
3anumanms HenpuemHo 6 3auenuno IOpka. Tenep 6in nuwie maxuys py-
Kot i 8i0nosié 3 yemimxotro <...> (A. baunncokuit); Tenep sona <Map-
Ta> 030pOINACA MOHKUM NEH3NIUKOM — 3HUUWATIA 37IeHaHUll nicok, matixce
uopHuil i yomyco eoekuii. [Ipueadysana 3 NOCMIKO10, K yhepuie 63A1aCS
3a maxke <...> (B. Apenes);

5) Ha X6U-10 — HA X6UNb-K-Y — HA XBUN-UH-K-Y — HA X6UN-UH-04-K-Y
(HemoxifiHe c/10BO — CY(iKC -X- Y TIOBHO3HAYHOMY KOMIIOHEHTI Jpyroro,
TPEThOTO 11 YeTBEPTOrO eKBiBa/leHTIB C/IOBa, Cy(iKC -UH- Y TIOBHO3HAY-
HOMY KOMIIOHEHTi TPeTbOrO 11 Y4eTBEPTOrO eKBiBa/IeHTIiB C/I0Ba Ta Cy(iKe
-04- y IOBHO3HAYHOMY KOMIIOHEHTi YeTBEPTOTrO eKBiBaseHTa coBa): J[io
noeepHyscs 3i uyaenem, NpononocKas AUCMA 600010, NOKYCAs 11020, U400
B0HO MPOXU NYCMUJIO CiK i, HA X8UMI0 3HABUIU NOB A3KY 3 PAHU, 00K1A6 ii
nucmam (B. Ko63ap); Miii sasonuux cnunuecs Ha xeunvky A eocmanme
maxk 6ausvko 0o mebe (C. Cnobonsan); Jpyeuii pisenv cyminkis 6i0kpumo
i ceimanox énucarno y naan Ha xeununxy noseprynoce nimo B mennuil
i sonoeutt indocman (0. Isppux); Hedonimiu 30ynucs i saxcypunucs, Map-
Mi HA X6UNUHOUKY HA8iMb cmano ix wkoda (B. Apenes).

3BakalouM Ha Te, 1O €KBiBaJeHT! C/I0Ba — LIi/TiCHI 32 CEMaHTUKOIO,
X04Y i HapisHOOQOpPMIIeHI OAMHUILI, YBa)KaEMO, LI0 IPUIIMEHHUKOBI eJe-
MEHTH — IIOYaTKOBi KOMIIOHEHTM IIPUCTiBHUKOBUX €KBiBaJIeHTiB C/l0OBa
BapTO XapaKTepU3yBaTH AK OAVHUILI, CIiBBiTHOCHI 3 mpedikcamm. Y Tako-
MY pasi Jo CTIOBOTBIpHMX BapiaHTiB PUCIiBHUKOBUX €KBiBaJIEHTIB C/I0BA,
OYEeBU/IHO, MOXX/IBO 3apaxyBaTH, i/l IPUKIIAY, CIIONYKH 8id (00) 6070 —
3 (i3) 607103 07151 200UMbCST — 3a07I8 200UMbCST; HA NPpaKmuui - y (8) npakmuy;
HAao yce — NOHAO yce: Ynup yxonuecs 3a 6a0unns npu camomy 6yci i cMuko-
Hye. Y ouax 6nuctyno 6i0 6omo (Camko JlepmaHcbkuii); [losepHysuiucy,
s 3acmaé Mapito noceped 6y3vkoi KyxHi, 60Ha xopuunacs 3 6omo (B. Max-
HO); [opobeyp He 3Has8, w40 Mo Maxa Uikasea Ka3ka, i He Po3ymie M0OCLKOL
MOBU, Momy cryxaé minvku 0 200umvcs (M. Crabommmubkuii); Yopyze
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BePUIHUK BUCPENIUE NPOCTNO MAK, 340 200UMbCA — Ky/A NPOCEUCMINA
ucoko Had Andpiesoro eonosoto (B. ApeneB); B meopii 6ce suensioae 0yaice
cydacHo. <...> Azne Ha npakmuuyi ye 6uen0ae ckopiuie sk 0OMiH n06ioo-
maenHAMuY i3 3acmocysannam kody betina («Eroict Kuesa»); Cvo200Hi,
4020 2pixa maimu? - 3 iMnepcoKoi MouKU 30py yce — 6ce, — W40 MAE 03HAKU
YKPAiHCbKO20 HAUIOHATLHO20, KOPEHEeB8020, CB020 € 8 04AX iMNepil pauiucm-
COKUM, 3TI0OUUHHUM, PeaKkuilinum, 3atiéum, oOMAHKAUSUM i 8 Npaxkmuui,
i 8 meopii (B. Mopeues); Mapio IToHspauy Had yce nooobanocst 6ymu mo-
oeprum (10. AuppyxoBuy); Ak £ 6cmuena nomimumu nio yac niopueaHHs
nonepebﬂix nemapb, Hixc, mo0di meHi He3HATIOMULL, UiHy8ae ix nouao yce
(JI. Basn).

5. Jlekcuxo-cemanmuuni éapianmu eKeieéanenmis cnoea — ONVIHN-
1ii, pisHi 32 pOpPMaIBHOI CTPYKTYPOIO IOBHO3HAYHOTO, ITOJEKO/N I He-
IIOBHO3HAYHOT0, KOMIIOHEHTA, a/Ie TOTO>KHi X04a 6 B OTHOMY 3 JIEKCUYHIX
3HAYEHb.

Moske BUHMKHYTU IIMTAHHA, Y4 CJIiJ} yBaXkaTy OJMHML, 1110 IX 3apa-
XOBYEMO JIO JIEKCMKO-CeMAaHTMYHUX BapiaHTiB, cuHOHiMamu’. Ha Hamry
OYMKY, Y LIbOMY pasi BapTO TOBOPUTM IIPO CMHOHIMi4Hi Bif[HOIIEHHA,
a He BJIaCHE CMHOHIMIiI0, TOMY 11O «H€ BCi CJI0Ba, 110 BCTYMAKTh Y CUHO-
HIMIiYHI BifHOLIEHHs B KOHTEKCTI, € cuHOHIMaMm» (JImcuyenko, 1976: 9).
P. TI. Poro>xuukoBa 3a3Havae: «BapiaHTu C/1iB i CHHOHIMU SIBISIIOTb COO0I0
ABUIIA PI3HYUX IUIAHIB: BAPiaHTY CJIiB IPOTUCTAB/IATHCA CI0BaM, CMHOHI-
MM — pi3Hi C/IOBa, K PI3HOKOPEHEBI, TaK i CIII/IbHOKOPEHEBI — HE CMHOHI-
mam» (Porosxamkosa, 1967: 162-163). Otke, «mpobieMu ciiosa it Bapianra
C7I0Ba, CMHOHIMa Ta He-CMHOHIMa IepeOyBaloTh y pisHuX mromyHax» (Po-
TOKHUKOBA, 1966: 11).

[pyma neKcuKo-ceMaHTMYHMX BapiaHTiB Haibinpia i MiCTUTD, Ha-
NIpUKJIAJ, TaKi OfVHULIL:

1) 6es nepenouunxy — 6e3 nepecmaty — 6e3 npocsimky — 6e3 yeasy — 6e3
yhuny (y 3Ha4eHHI ‘TIOCTiITHO, BeCh 4ac, Oe3KiHeuyHO, He 3YNMHSAIOYNCD ):
Iouunae <Bnaciok> c60t0 Kap’epy 6 OUB08UNHULL CNOCIO — AKOCL 371aMA-
JIUCST KPeMTiBCoKi Kypanmu, ti 00Ky ix 1a200unu, Hikomy He 8idomuti Bna-
CIOK 3a WBOPKY CMUKAB MASMHUK YOMUpu 006U 6e3 nepenoquHKy; Konu

* B. B. Bunorpapos (Bunorpaznos, 1975), O. I. Cmupauubknit (CMupHuikuii, 1954)
ta JI. A. JIucnuenko (JIucndeHko, 1976) eKCUKO-CEeMaHTUYHMMY BapiaHTaMI BBaXKAIOTh
pi3Hi 3HaueHHSA OHOTO C/10Ba, TOOTO B IPalLAX Ha3BAHNX YUYEHMUX Il IINTAHHSA HA/IeXUTh
1o chepu MOTiCEMaHTU3MY.
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Cmanin 6unadkoeo 006i0ascst Npo make, 00pasy NPU3HAUUE 4ON0BIKA HA-
uanvHukom ocoobucmoi oxoporu (b. JKonnak); A 6 nonedinok epamui 0360Hu
3H08Y 0360HUNU Ge3 nepecmaty modxce 3 200UHy, a moxce, ti 6invuie (M. Ma-
Tioc); 3eaodaii e npo kucenv npo mpasu npo med I my ujo 6e3 npocsimky
scoe (10. Isppuk); Haue minvku moeo ti wekanu, 3-3a XMAap, uio CKyn4uiucs
Hao Boskoepadom, nouanu 6e3 yeasy 6umu 6nuckasku <...> (B. Apenes);
Bonump-60numo-6onums — nepebonumo: He éce s mo — 6e3 ynuny (A. Co-
JioMopa);

2) 6i0 (00) 3axsamy — 6i0 (00) 3axonnenns (y 3HaUeHH] ‘BigdyBaoun
CU/IbHE eMoliiliHe 30yKeHH, igHeceHH ): «Mantwii! - eueyknys Pemy-
Me-Mon. — Om i nepwia xmapa eomosa. Hy x 60!». I FOxumxo, yinenirouu
6i0 3axeéamy, 6usié Ha 00Ui 6 xMapu uie mpu nanuuku, max uio «II» nepe-
meopunocst Ha «[I» (B. Apenes); Ilannouku eepeujanu 6i0 3ax0naeHHs,
NOBANCHI NAHHU MLINU 8i0 cneKu ma 6i0 He HAOMO NPUCMOUHUX MPill, 4o-
JI0BIKU MIUHO CPUCKATU KYZIAKU, Ul YCi 6 EOUHOMY NOPUBT BIPUNU epueepi,o-
206i... (H. CuagaHko);

3) 6i0 (00) nepexcusanns — 6i0 (00) xéunosanHs (y 3Had4eHH] ‘Bifay-
BAIOYV HECIIOKIil, 37e61/IbIIIOr0 HeIIPYEMHMIA, LII0/J0 KOTO-, Y4Oro-HeOyAp ):
«Hi-ni-ni! - 3amaxana pykamu Conuna mama. — Hisxoeo nicy! Ham mednc
mpeba 0000my, mam Hauia 6abycs, Mabymo, yie 300xeB07ina 6i0 nepeicu-
eéanusa» (Camko [lepMaHcbkmit); Bio X6unt08auns 8iouymms uacy 3HUKO
(Bpatu Kanpanosn);

4) 0o 6omio - 0o kpato — 00 wiemy (y 3Ha4EHH] ‘[y>Ke, HAJI3BUYAIHO'):
Const wie Oymana, vy po3nnoulysamu iti oui, 4u uje nodexamu, aze me,
W0 80HA NOUYNA, 3MYCUIO 0iBUUHKY 3poOUmMU 6UOIP HA KOPUCMb Nepuio-
20. A nouyna éona 00 60m10 3Hatiomuti nuckag6uti 20m10co4uox <...> (Cam-
ko [epmancbkmit); <Harana> KobpuHcoka He pas akueHmye HA mMomy,
W0 YABNIEHHA NPeOCMABHUKI6 BUUUX CYCNITbHUX NPOULAPKI6 NPO CeAH €
00 Kkparw cmepeomunizosanum <...> (1. bopuciok); Meni 0o wemy 3axo-
minocs npocmo nocudimu mam Ha nasui 60daii mpoxu (A. MapTuHEHKO);

5) 00 1ady — Ak Hanexumy — sk cnid (y 3Ha4eHHi ‘Hobpe, rapasy): 3anu-
maii xmo 6 Hei — Mapma 1i He nosicHuna 6 00 a0y, HasiuLo éce ye PooUMp.
IIpocmo 3uana: minoku ye ti moxce cnpayrosamu (B. Apenes); Meouuruti
nepcoHan 3axknady exce il He HA0MO 6OPeMbCA 3a HUMMS menep AK HIKONU
CAMOMHB020 CIAPULAHS, W40 HAC 8i0 HACY NOBIMOPIOE HE3PO3YMIION MOBOIO
He3po3yminy ¢pasy: «Mukono, Muxono, miii koxanuii aveene». Hi, sonu
00 0cMaHHbOT X8UNUHU 6UKOHYIOMDb yce AK Hanexumv (10. AugpyxoBny);
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Konu wiocv He 6Ux00umv, AK po3nisHamu, 4u 6 ubomy nonsfeae boxecmeen-
Ha 80715, YU, MOce, NPUHUHOI Ub020 € NPOCHO MOE HEBMIHHS 0pP2aHi3ysamu
ace Ak cnio? (AuTowiit ([Takanny), apxien.);

6) 0o pewimu — 00 pyous — 00 yypxu (y 3Ha4eHHI ‘TIOBHICTIO, OCTaTOY-
HO, KoM ): [lepexonitoro 3ananeHuti CipHUK 3 iHui020 KiHys — abu 320pino
aéce 00 pewumu (10. I3npuk); Omoce, snepiujue Heabuskuii oous, i FOxumko
giopasy npomox 00 py6us (B. Apenes); Jlsa poku momy ceno ixHe nonasnu-
na opoa — me, 0e Ipuna sxuna, He 3auenunu, a pione Kocmese — 00 uypxu,
minvku céuni 6nykanu nonenuwsem (B. Apenes);

7) 3 (i3) ssiunusocmi - 3 (i3) Oenikamnocmi - 3 (i3) uemnocmi (y 3Ha-
YEeHHAX ‘BUABIAIYY BBiWINBICTD, YeMHICTD, NeIiKaTHICTD, IIAHOOMUBICTD),
‘BOTPUMYIOUMCH IpaBII IpUCTOHOCTI): [Tupie Eniza cnpasdi cnexna, xo4a
paniwie 3a Heto nomsey 00 Kyninapii Mapma ne nomiuana. Iipuie mozo - 8in
BUABUBCS CMA4HUM: i3 86iunueocmi Mapma 3a eeuepero cnpobysana wmma-
Mook i nedée smpumanacs, uyo6 He e3simu wje o0ur (B. Apenes); Bona
<Maptra> niwina 630061 Kam AHUX HA02poOKie. YenypyH — uu mo 3 Oeni-
Kamuocmi, 4u npooosxcyouu 0ymucs, — wie 6invute 8iocmas (B. ApeHes);
Konu eonu cak-mak, i3 uemHocmi, 00inu wioKonaowy ixy, eocnodap 3anpo-
nownysas oznsanymu Iloxonandito (B. Ko63ap);

8) 3 (i3) cionicmio - 3 (i3) uecmio (y 3HaUeHHAX ‘TOOpe, ‘yCBiTOMIIIO-
104 BJIACHY BaroMicTh, ‘BifdyBatouy 1mosary fo cebe’): IIpuiiom ennueo-
sux eocmeti i3 Pumy 6 nepuiuil xe 0eHv Nic/iT NOBEPHEHHS 00ePMAEmMb s
ons Vloeannu suywannam, axe eona 3 2ionicmio snocums (O. Ilenentenko);
Y koxcromy pasi eudammua crnamypa, posmax nieyetl, speHadepcokuii 3picm
i 6cinaKi iHuli KOHOUWTT 00380IUNU TIOMY 3 HeCMI0 NPOTiMU 6Ci KONA 6 NeKli
ons HosoOpanyie i cmamu 0o6pum soskom (10. AHIpyx0oBUY);

9) 3 (i3) enmysiasmom — 3 (i3) 3ae3ammsam (y 3HaA4eHHI ‘BUABIAIOUYN
CUTIbHUIA 3amajl, 3aXOIUIEHHSA, AYLIEBHE IIiJJHECEHH:A, €HEpriiiHicTb, Ha-
TXHEHHS, IIPUCTPACTD JI0 YOro-HeOyaw'): Bona 3 enmysiasmom comysana
osanadusmv cmpas Ha Ceameeuip, nexna Ilacky, papbysana Kpaumanku. ..
(H. Cusapganko); 3a meruie, nodymana Mapma, po3uaxnosysanu il 8ionpas-
JIANU 00 apmuKie, i3 3aé3gmmam npayroeamu Ha 6nazo depycasu (B. Ape-
HEB);

10) 3 (i3) Hadpusom - 3 (i3) Hamyzoro - 3 (i3) cunoro (y 3HaUeHHi ‘Io-
Knajaroun 3ycwnpb’): Omak, 3 nadpueom i pospusom, Omak, Hasunim
i 8posnim Kuoaemo cnosa y éupsu, Kuoaemo cepus 6 nonim... (H. IIBenn);
«Mabymv, ye ma 0ieuuna, KOMPyY MU ULOLIHO 6AUUTU», — 3 HAMY2010 CKA3A8
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Tomac (J1. basb); Isanka myxcumocs — i 3 cuno10 8i0puUsAE ule 00HY OpaHKy
31 cminu 038inuyi (M. Marioc);

11) 3 (i3) noneexicmio - 3 (i3) noneeuienxsam (y 3SHA4€HHI ‘TIOJIETLIIEHO,
BifldyBarouy MOJIeTIIeHHS ): [anuxa 3 nomezkicmio onycmunacs HAa3ao,
na nincxo (H. CHapanko); Ha 0oposi 3Hatiuios niokosy i 3 nomezueHHAM
3imxmye - nioxosa npurocumo wacms (B. Ko63ap);

12) 3a 36uuxoro - 3a iHepyieto (y 3Ha4e€HHI ‘HeCBiJOMO, MaIllVHa/Ib-
HO'): Maxc meHi ckaszas, uio Kyopuka necnodisano edapus Moweon... Bin
KOucw cryxcus y miniyii... I Mowneon tiozo édapus... Hibu 3a 3éuuxoio i no-
mim Hasimv He subauuscs... (O. HopHorys); I nicnis 080x pokié MOBUAHHS,
<...> Tenep eunadxoso sycmpiuaromocs Ha eynuuyi, I nasimo écmuearomo
3a inepuiero Padicno npusimamucy (C. XKapgan);

13) Ha biey - Ha nbomy - Ha ckaky — Ha x00y (y 3HaYeHH] ‘Tiifj yac pyxy’):
ITicna nepexypy po3no4anucs mpeHysanns 3 onuxHvozo 6otw. Llyscgropep
NOSACHI08A6 NPABUNA NPUUINIOEAHHS HA 6i2y, KON NPOMUBHUK MAK cAMO
6incumo Hasycmpiu (bpatn Kanpanosn); Bu konuce 3icmpubysanu 3 2oti-
danku nHa neomy? (A. Tys); Kase maxce 8 sixce cnunumo Cnnin ninusuii 6a-
naxyH I nixmo tiozo e cnunumv Hasimo scoemenv na ckaxy (10. I3gpux);
Bpamu IlInanioku i3 6amoeamu 6 pyKkax — KoxeH i3 C60iX 60pim — makosx
wo0yxy dobiearomv 00 Knuma 3 [lauykom, Ha x00y ykaroqu nouepes nap-
KaH Kompozocw sa3dy nio Mapgpumor nomouunor (M. Marioc);

14) Ha 3ea0kxy — Ha nam’amv — Ha cnomuH (y 3Ha4eHH] IS TOro, 1106
IaM sITaTu IO KOTOCh, WOCh ): bepy Ha 32adky mopcvky kpanauny Xati
Hazadye npo meor npucymmicmo O0H020 TUNHe6020 OHA Y Hill 6Micmumo-
cs1 secw yceceim (J1. Jlebenisua); ITouanucs npousants, 00iimu-noyiny HKu,
uepeosi pomouku Ha nam’amo; Hapewmi Mapma 6ukiukana Mawmumy, 3a-
uununa apax (B. Apenes); Tomy, xmo dapye nepemoey: He 3Huuj. Ha cno-
mun — 8i0 JJasuoa (Ilcanom 58:1);

15) y (8) demanax - y (8) nodpobuysax (y 3sHa4eHHi JieTaabHO, HO-
KJIaJiHO, BIUEepIHO ): Matixe koxern mexcm <yKaxa> [eppioa — ye doseut,
npooymanuil y 0emansax, nosiivHuil i HeCHiWHULL PUmyan nosepHeHHs
(B. Epmonenko); «Poskaxcu meHi npo éce wie pas, — sanpononysas Hixc,
yMouyuuce 6ing komn’tomepa. — Y noopobuysax» (J1. bass).

6. Excnpecusno-cmunicmuuni eéapianmu exeéiéanenmis cnoea —
OIVHULL, 10 Bipi3HAITHCA GOPMAIBHOIO CTPYKTYPOIO, BiTIHKaMM 3Ha-
4eHb, eKCIPECYBHIM HaBaHTQKEHHAM® Ta CTYIbOBUM QYHKITIOHYBaHHAM.

* 3ayBa)kMoO, IO I «CTIWICTUYHA “HEMTPa/lbHICTh C/IOBA, OT0 CTUIICTNYHA “6e3-
6apBuicTs”» (CMypHUIKMIL, 1954: 26) siB/Ist€ COO0I0 CTUIICTUYHY XapaKTEPUCTIUKY.
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Ba)x/imBo 3BepHYTH yBary Ha Te, IIJ0 CTYJIICTUYHI pO30DKHOCTI He MOXYTb
icHyBaTM cami co6010, BOHM 3aBX/[V JOIOBHIOIOTb AKYCb iHITy BapiaHT-
HicTb — MOPQOJIOTiuHY, CTIOBOTBIpHY, TeKCUKO-CeMaHTUYHY To1o (CMup-
HUIKMiT, 1954: 26-27; AxmaHoBa, 1957: 216-217).

Y niit rpyni BapiaHTiB MOX€MO Ha3BaTy CIIONYKM, IO JOIOBHIOITH
TIEKCMKO-CEMaHTUYHY BapiaHTHICTb:

1) 3a 6e3uiny (HeitTpanbHe) — Ha wiapy (KaproHHe / cieHrose’): Bee Hail-
uinniwe ide 3a 6e3uinv Bce Hatidoposcue nemumo Ha dopoey (10. Isgpuk);
A nomim, Kapoue, peanvHuii 20H: MU, Mina, 1a6AEM KPymuii My3oH, i, mina,
wapum, no xo0y wapum Ha mapy ckavanuii éanvc-6ocmon (10. Isgpuk);

2) 3a0na cmixy (HelTpanbHe) — 1o npukony (KaproHHe / CJIEHTOBe):
Jluw mosxkmu vonom 20pixu it npobusamu cminu Cam HA64USCA 340N
emixy maiince Ha siominno (0. Isppuk); bo cmeopuswiu yeii ceim no npu-
xony Lleii cmaputi nepossaxcnueuil nync Possepryscs cnunoio cnpokeona
I ckasas cam do cebe: «Oops!» (10. I3ppux);

3) y (8) eapauyi (HeitrpanbHe) - y (8) nuxomanyi (po3MoBHe): Y 2a-
pAMYi vy 3 eonosHuMu bonAMU, Y nixKy, 8in <[opMaH> nuuie He MeHude,
His y 006pi wacu (B. Epmonenko); Monoouii ko3ak, Kompuii y Tuxomanyi
CKOPUUBCSA HA TIiHKKY neped Apuykom, cmozHas, Xanarnu pormom nosimps
(B. Apenes).

ExcripecMBHO-CTMTICTMYHMMY BB@)KAEMO TAaKOXX Ha3BaHI Buile
MOpdOIOTiuHi BapiaHTU HA NO4AMKY — HA NO4AMKAX. 3 HAIIUMMU CIO-
CTepeXXeHHAMM, OVHUIIS HA noyamkax 3ae6impuioro GyHKIiOHYE B po3-
MOBHOMY MOBJIEHHI, BiITIOBiJHO, Ma€ BifTIHOK pO3MOBHOCTI, Ha IIPOTUBATY
HENTpa/IbHIN ONMHNLI HA NO4AMKY).

BucnoBku

OTXe, IpUCTIBHUKOBMM €KBiBa/JIeHTaM CI0Ba AK ONVHUIAM CUCTEMHI
cy4acHol YKpaiHCbKOI MOBY IIpATAMaHHA BapiaHTHICTh Ha (OHETUYHOMY,
aKIJeHTHOMY, MOP(O/IOTiYHOMY, CTTOBOTBIPHOMY, JIEKCKO-CEMAaHTUIHOMY
Ta eKCIPECUBHO-CTWIICTUYHOMY piBH:AX. Haii6inbin posramyskeHo0 BOHA
BUABIIAETbCA HA JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOMY piBHi, 00 €[HYI0UM B OHOMY
JIAHITIOXKKY [0 ITSITY Hapi3HOO(POPM/IEHUX CIIONYK.

[TepcreKTVBM LIHOTO JOCTI/KEHHS BOAYaEMO B PO3LIMPEHHI CIVCKY
ONIVHUIID, AKI MOYKHA BBA)KaTV BapiaHTaMM IIPVC/IiBHUKOBIX €KBiBa/IeHTiB

* Y nexcuKosnorii HeMae ycTa/eHOro MoIIAly Ha pO3MeXXyBaHH:A XKaprOHHMX i CIeH-
TOBUX OOVIHUIIb.
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CTI0Ba 11, TMM CaMMM, BUAB/IEHHI HOBUX CIIOCO6iB 36araueHHs BUpakalib-
HUX 3ac06iB MOBU. PesynbraTyu Takoi po60TH CTaHYTb HAI3BMYAHO KO-
PUCHUMM B TeKCUKOTpadivHii MpakTHi.
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